
 

 

MASSES / MISAS 
 

LIVESTREAMED 
TRANSMISIÓN EN VIVO 

 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 
Public Mass Schedule  

See Page 6 
 

Horario de Misas Publicas 
Vea Pagina 6 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

21ST SUNDAY IN ORDINARY TIME             AUGUST 23, 2020 
21º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                        23 DE AGOSTO, 2020 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 fax (408) 378-5548 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

Happy 21st Sunday of Ordinary Time! The time 
seems to keep slipping away from us as summer is 
coming to an end and the fall will soon be upon us. 
Our school has begun, but not here. We do have our 
pre-school class on campus but all our other children 
are distance learning at this time. The renovations in 
the parish school bathrooms are almost complete. 

We cannot wait until they are finished and we will do a virtual tour to show 
you the updated and clean restroom facilities. Thank you for your support. 
 

Your identification with Christ and his will involves a commitment to build 
with him that kingdom of love, justice and universal peace. . . .You cannot 
grow in holiness without committing yourself, body and soul, to giving your 
best to this endeavor. (Pope Francis) 
 

You may have noticed we are in the midst of an election season. This com-
ing November we will vote for our the office of president as well as many 
other elected offices from national to city and school board. Even typing 
these first two sentences makes me a bit nervous as the heated rhetoric 
and violent words are being tossed about freely accusing one or another of 
some sort of terrible actions. (Continued on page 5...)   

¡Feliz 21º Domingo del Tiempo Ordina-
rio! El tiempo parece seguir escapándo-
se de nosotros a medida que el verano 
llega a su fin y el otoño pronto estará 
sobre nosotros. Nuestra escuela ha co-
menzado, pero no aquí. Tenemos nuestra clase preescolar en el campus, 
pero todos los otros niños están aprendiendo a distancia en este momento. 
Las renovaciones en los baños de la escuela parroquial están casi comple-
tas. No podemos esperar hasta que estén terminados y haremos un recorri-
do virtual para mostrarle las instalaciones de baños. Gracias por tu apoyo. 
 

Tu identificación con Cristo y sus deseos, implica el empeño por construir, 
con él, ese reino de amor, justicia y paz para todos….Por lo tanto, no te 
santificarás sin entregarte en cuerpo y alma para dar lo mejor de ti en ese 
empeño. (Papa Francisco) 
 

Es posible que haya notado que estamos en medio de una temporada de 
elecciones. El próximo noviembre votaremos por presidente, así como por 
muchos otros cargos electos de nivel nacional hasta el de la ciudad. Incluso 
escribir estas dos primeras oraciones me pone un poco nervioso, ya que la 
retórica acalorada y las palabras violentas se lanzan acusando libremente a 
uno u otro de algún tipo de acción terrible. (Continúa en la página 5...)     



 

 

 

 

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Antonio Ojeda / Patty Osorio 
Children’s Faith Formation /  
Formación de Fe para Niños   

(408) 378-2464  x 107, or x 103 patty.osorio@dsj.org 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
(408) 378-2464  x 104,  

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 
 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

THE PARISH OFFICE  
IS HERE TO HELP YOU  

 

Please send us  
an email: stlucyparishoffice@dsj.org, 

a text:  408-466-2800                 
or leave a voicemail: 408-378-2464  

and we will respond promptly.  
 

For an emergency requiring a priest or  
to schedule a funeral,  

please call the emergency line  
at (408) 378-2464, extension 9.   

LA OFICINA DE LA PARROQUIA ESTÁ  
DISPONIBLE PARA AYUDARLE 

 
Mándenos un correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org,  
un texto: 408-466-2800                 

 o deje un correo de voz: 408-378-2464  
y le responderemos brevemente. 

 

Para una emergencia que requiera un sacerdote 
o para programar un funeral, l 
lame a la línea de emergencia  
al (408) 378-2464, extensión 9. 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
August 24 - August 30 

24 de Agosto - 30 de Agosto  
Twenty-second Sunday in Ordinary Time 

 
 

 Vigésimo Segundo Domingo 
del Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Jeremiah/Jeremías 20:7-9 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 63:2-3, 8-9 
2nd Reading/2ª lectura:  
Romans/Romanos 12:1-2 

Gospel/Evangelio:  
Matthew/Mateo 16:21-27 

AUGUST 30TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 30 DE AGOSTO 

 
READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Rv/Ap 21:9b-14; Ps 145:10-13, 17-18; 
Jn 1:45-51 

Tuesday/Martes: 2 Thes/2 Tes 2:1-3a, 14-17; Ps 96:10-13; 
Mt 23:23-26 

Wednesday/Miércoles:  2 Thes/2 Tes 3:6-10, 16-18; Ps 128:1-
2, 4-5; Mt 23:27-32 

Thursday/Jueves: 1 Cor 1:1-9; Ps 145:2-7; Mt 24:42-51 
Friday/Viernes:  1 Cor 1:17-25; Ps 33:1-2, 4-5, 10-11; 

Mt 25:1-13Ez 37:1-14; Ps 107:2-9; Mt 22:34-40 
Saturday/Sábado: 1 Cor 1:26-31; Ps 33:12-13, 18-21; 

Mk 6:17-29 
 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Fr. Leonard Traverso  

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.  
Apoye a la Parroquia. Haga su contribución en línea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.  

 

There is no second collection scheduled for next weekend.  
No hay segunda colecta programada para el próximo domingo. 

Monday/
Lunes 

8AM  V. A. Kuriakose †  

Tuesday/
Martes 

8AM Poulose Vadakumchery †  

Wednesday/
Miércoles  

8AM Joyce Elizabeth Bailey †  

Thursday/
Jueves 

8AM Special Intention for 
Colleen and Paul Lum Lung  

Friday/
Viernes 

8AM 
 

People of the Parish 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
6:30PM 

People of the Parish 
 
 
People of the Parish 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
 
1PM 
 
6:30PM 
 
7:30PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
Special Intention for 
Rose Jones  
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
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We prayerfully ask you for your ongoing support in keep-
ing our Church ministries and services going strong. 
 
En Oración, le pedimos su continuo apoyo para que 
nuestros ministerios y servicios se fortalezcan. 

There are many ways you can remember St. Lucy in your Will or Trust to continue the holy work of the parish. 
 

St. Lucy has several Endowments at the The Catholic Community Foundation of Santa Clara County 
(cfoscc.org). One for St. Lucy Church, a second for St. Lucy Parish School, and a third "Voice of Grat-
itude" for scholarships to students at the school. 
 

You may also leave a legacy gift directly to the parish and if you wish specify how you wish to donate the gift; 
such as building fund or liturgy fund. 
 

Each gift, large or small, is the beginning of something much greater.  
 

God Bless, Fr. Mark, Pastor, St. Lucy Parish, 408-378-2464 x106 

Legacy Gifts / Regalos heredados 

Livestream is available on  
Facebook.com/SaintLucyParish,  

and on our website  
for Daily Mass at 8 AM  

and Sunday Masses at 11 AM in English  
and 1 PM in Spanish.  

Trasmisión de Misa en Vivo en 
 Facebook.com/SaintLucyParish, y en nuestro sitio web 

para la misa diaria en ingles a las 8 am  
y las misas dominicales  

a las 11 am en inglés y a la 1 pm en español 

 

Hay muchas maneras en que puede recordar a Santa Lucía en su testamento o fideicomiso para continuar el 
trabajo sagrado de la parroquia. 
 

Santa Lucía tiene varias donaciones en Catholic Community Foundation of Santa Clara County 
(cfoscc.org). Una para la Iglesia Santa Lucia, una segunda para la Escuela Parroquial y una tercera "Voz de 
agradecimiento" para becas a los estudiantes de la escuela. 
 

También puede dejar un obsequio heredado directamente a la parroquia y, si lo desea, especifique cómo 
desea donar; como fondo de construcción o fondo de liturgia. 
 

Cada regalo, grande o pequeño, es el comienzo de algo mucho mayor. 
 

Que Dios los bendiga, el Padre Mark, Parroco, St. Lucy Parish, 408-378-2464 x106 

Webinar: Planning your Legacy in the Middle of a Pandemic 
 

Thursday, September 3 at noon 
 

The uncertainty of our current world has many people thinking seriously about their legacy and start-
ing or completing their estate plans. Don’t know where to start? Want to make sure you aren’t miss-
ing any important aspects – personal, familial, spiritual, community, and charitable – in your plans? 

 

Join the Catholic Community Foundation for a live webinar featuring Bishop Oscar Cantú  
which will explore the topics of estate planning, funeral planning and legacy giving. 

 

Visit cfoscc.org/legacy-webinar-2020 for more information and registration details 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Si todavía está leyendo esto, gracias. Cada año electoral, la Conferencia de Obispos Católicos de los Esta-
dos Unidos publica una guía electoral para ayudar a informar la conciencia de todos los católicos. Tenga en 
cuenta que no le dice por quién votar, sino que le pide que forme su conciencia y luego elija un candidato 
cuyos valores y acciones se alineen con el plan de Dios para la salvación y el llamado a la santidad. 
 

Como nos recuerdan nuestros pastores, “Como nación, compartimos muchas bendiciones y fortalezas, entre 
las que figuran la libertad religiosa y la participación política. Sin embargo, como pueblo, afrontamos serios 
retos que son tanto políticos como morales. Esto siempre ha sido así, y como católicos estamos llamados a 
participar en la vida pública de una manera consistente con la misión de nuestro Señor, una misión que él 
nos ha llamado a compartir”. 
 

Una de las formas en que podemos aprender estas virtudes es practicando la gran virtud teológica de la cari-
dad. Escuchar con un corazón abierto a la otra persona es el primer paso para ser caritativo. Usted puede 
estar en desacuerdo vehementemente con los demás, ya veces lo estará, en temas tanto grandes como pe-
queños, pero escuchar y tratar de entender el "por qué" es un primer paso muy importante para aprender y 
compartir el don de la caridad. 
 

Tómese el tiempo para leer y compartir la sabiduría que ofrecen nuestros obispos. Puede encontrar un enla-
ce en el sitio web de nuestra parroquia.      Que Dios los bendiga, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

If you are still reading this, thank you. Each election year the United States Catholic Bishops Conference 
comes out with an election guide to help inform the conscience of all Catholic voters. Please note, it does not 
tell you who to vote for rather it asks you to form your conscience and then choose a candidate who’s values 
and actions align with God’s plan for salvation and the call to holiness. 
 

As our shepherds remind us, “As a nation, we share many blessings and strengths, including a tradition of 
religious freedom and political participation. However, as a people, we face serious challenges that are both 
political and moral. This has always been so and as Catholics we are called to participate in public life in a 
manner consistent with the mission of our Lord, a mission that he has called us to share.” 
 

One of the ways we can learn these virtues is by practicing the great theological virtue of charity. Listening 
with an open heart to hear the other person is the first step in being charitable. You may and sometimes will 
disagree vehemently with others on issues both large and small but listening and trying to understand they 
“why” is such an important first step in learning and sharing the gift of charity. 
 

Please take time to read and share the wisdom offered by our Bishops. A link can be found on our website. 
 

God Bless, Fr. Mark 

WEEKLY PRAYER DISCUSSION TOPICS 

Self-Awareness: Knowing who we are; our histo-
ry, our hopes, the challenges life brings is all part of 
becoming self-aware. This awareness allows us to 
move in and out of circumstances with understand-
ing and mercy. It helps us to know our limitations but 
also discover how God gives us the grace to do so 
much more than we thought possible. 
 

Bringing the intention into your family/
relationships:  We know our children (and par-
ents) are a blessing with many sides. Take time this 
week to look into the mirror and ask what are many 
sides with honesty. 
 

Discussion starter: What is the best thing about 
myself? What is the thing I like least? Remember, in 
our weakness we are made strong. 
 

Spiritual Bouquet: Compose a prayer sharing 
your joy at the blessings your children bring to the 
family. 

TEMAS DE DISCUSIÓN PARA LA ORACIÓN 
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Autoconciencia: saber quiénes somos; nuestra 
historia, nuestras esperanzas, los desafíos que trae 
la vida es parte de la toma de conciencia de uno 
mismo. Esta conciencia nos permite entrar y salir de 
las circunstancias con comprensión y misericordia. 
Nos ayuda a conocer nuestras limitaciones, pero 
también a descubrir cómo Dios nos da la gracia de 
hacer mucho más de lo que creíamos posible. 
 

Llevando la intención a su familia / relaciones: 
Sabemos que nuestros hijos (y padres) son una 
bendición. Tómese tiempo esta semana para mirar-
se al espejo y preguntarse cuáles son los lados de 
la honestidad. 
 

Iniciador de discusión: ¿Qué es lo mejor de mí? 
¿Qué es lo que menos me gusta? Recuerde, en 
nuestra debilidad somos fortalecidos. 
 

Ramo espiritual: Redacte una oración compar-
tiendo su alegría por las bendiciones que sus hijos 
traen a la familia. 



 

 

Mass Attendance Policies 

Comienzo de Misas Públicas - Reserve su lugar en nuestro Sitio Web 

PLEASE READ BEFORE YOU ATTEND OUTDOOR MASS: 
 

1. Mass will be celebrated in the courtyard. Please park in the lot next to the courtyard (the teacher’s lot) 
2. Since we are limited to only 60 people, you will need to reserve your place at a particular Mass. Please have 

your ticket ready to facilitate your entry. 
3. During the celebration of Mass, the use of a facemask is mandatory. We’ll continue to practice social distancing. 
4. The manner you will receive Holy Communion will be explained at the beginning of each Mass. 
 

PLEASE READ BEFORE YOU ATTEND DRIVE-IN MASS: 
 

1. Mass will be celebrated in the back parking lot. Please enter from Winchester Boulevard. Look for parking vol-
unteers wearing vests. They will direct you to your parking spot. Once you have arrived please turn off your en-
gine. Engines will stay off for the entire Mass. 

2. Since we are limited to only 100 cars, you will need to reserve a parking spot prior to coming to Mass. Please 
have your ticket ready when you arrive. 

3. The manner you will receive Holy Communion will be explained at the beginning of each Mass. 
4. When Mass is over, parking volunteers will assist you in exiting the lot. Collection basket will be available for 

you to drop off your donation as you drive out of the parking lot. 
 

 LEA ANTES DE ASISTIR A LA MISA EL PATIO: 
 

1. Las misas serán celebradas en el jardín del Anexo. Cuando lleguen a la Iglesia les pedimos que se estacionen 
en el estacionamiento junto al patio. 

2. Ya que estamos limitados a un número de 60 personas en cada misa, necesita reservar su lugar para cada mi-
sa en particular. Tenga su boleto electrónico listo para facilitar entrada. 

3. Durante la celebración de la misa, el uso de las máscaras es obligatorio lo mismo que continuar practicando el 
distanciamiento social. 

4. El modo como recibirán la comunión se les explicará al inicio de cada misa. 
 

LEA ANTES DE ASISTIR A LA MISA EN AUTOMOBIL MISA “DRIVE-IN”: 
 

1 La misa se celebrará en el estacionamiento trasero. Ingrese desde Winchester Boulevard. Busque voluntarios 
con chalecos naranjados. Le dirigirán a su lugar en el estacionamiento. Una vez que haya llegado, apague sul 
motor. Los motores permanecerán apagados durante toda la misa. 

2 Debido a que estamos limitados a solo 100 autos, deberá reservar un lugar de estacionamiento antes de venir 
a Misa. Tenga su boleto listo cuando llegue. 

3 El modo como recibirán la comunión se les explicará al inicio de cada misa. 
4 Cuando termine la misa, los voluntarios le ayudarán a salir del estacionamiento. La canasta de para la colecta 

estará disponible para que pueda dejar su donación cuando salga del estacionamiento. 
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Mass Schedule / Horario de Misas 
 

 
 

Mass Options / 
Opciones de Misa 

Mass Language/ 
Lenguaje de Misa 

Frequency / 
Frecuencia 

Upcoming/ 
Proximamente 

Daily Morning Mass 
RESERVE ONLINE English  Monday - Saturday 8 am Daily 

Misa en el Patio 
RESERVE EN LINEA Español 

Lunes, Miércoles,  
Viernes y  

los Sábados 
7:30 pm por la tarde 

Sunday Patio Mass 
RESERVE ONLINE  English  Saturday eve 

Sundays 
Sat 6:30 pm,  

Sun 7 am, Sun 6:30 pm 

Drive-In Mass 
 RESERVE ONLINE  English  Sundays 9am 

Misa de Automobil 
RESERVE EN LINEA  Español Domingos 7:30 pm por la tarde 



 

 

Adult Faith Formation 
Formación de Fe para Adultos 

Adult Formation opportunities: 
 

RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initiation and receiving Baptism, 
Eucharist and Confirmation. Call the Parish Office to join Online preparation. 
 

Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly Married: Marriage preparation for newly engaged cou-
ples and those looking to "convalidate" their civil marriages are welcome to attend our quarterly marriage 
preparation sessions and retreat. Contact Andrew Brown, Andrew.Brown@dsj.org,  for more information or 
to register. 

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia. 
¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años)  y te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, 

Comunión y/o Confirmación).? ¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe?  
Actualmente continuamos preparándonos usando herramientas y clases en línea.  

Inscripciones continuamente abiertas: Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm.  
Para más información: Antonio Ojeda (408)378-2464 Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org   

7 

ATTN: First Communion Families (second year) 
 

Elementary school children are to make arrangements with their year 2 catechist in regards to when 
and how they would like to receive Communion. 
 

Middle School and High School will resume starting in July. These will not be on Sundays but Thurs-
days instead. 
 

Should you have any questions or concerns please feel free to contact: Children’s Faith Formation: 408-378-
2464 ext. 104 or kathy.mclaughlin-gomez@dsj.org or Middle and High School: 408-378-2464 ext. 103 or pat-
ty.osorio@dsj.org 
 
 

ATTN: Familias de primera comunión (segundo año) 
Pongase en contacto con Antonio Ojeda: 408-378-2464 ext. 107 o antonio.ojeda@dsj.org 

Children & Teen Faith Formation  
Formación de Fe para Niños y Adolecentes 

Open registrations!  
Faith Formation  

 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 MIDDLE SCHOOL: in English 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 

 

Register online at http://www.stlucy-campbell.org/
registration_forms/ or contact   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

¡Inscripciones Abiertas! 
Formación de la Fe 

 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 

Inscríbase en línea  
http://www.stlucy-campbell.org/registration_forms/ 

o póngase en contacto con   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
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Food Distribution: The Outreach Office will be open from 4pm to 6pm on Tuesdays 
to distribute food to families and the homeless. This is in addition to the St. Lucy Friday 
morning food distribution by Catholic Charities and the Second Harvest Food Bank in our 
parking lot. SVDP Conference members will also deliver food bags to those people who 
can not get to St. Lucy to receive food. Please call the Outreach Office at 408-378-8086 
and leave your name and phone number so we can contact you about your delivery.  Food 
can be picked up or delivered from the Outreach Office twice a month.  
 

At this time we do not need food donations.  We have a grant from the Catholic Relief Services that is restrict-
ed for food purchases and we have had grants from the Church of the Latter Day Saint's Bishop's Storehouse 
for food this year.  We also received over 100 bags of groceries from Grocery Outlet's Freedom from Hunger 
Campaign in July. 
  

Rent Assistance Contributions Needed: Though the Outreach Office has been closed since March we 
have been helping with rent requests. All requests are being handled via phone and e-mail. Please call 408-
915-0054 or send us an e-mail at svdp.stlucy@gmail.com if you are in need of rent help. 
  

So far in 2020 we have helped 45 households by paying $49,313 in rent. Other SVdP conferences and the 
SVDP Santa Clara Council contributed $21,878 of this amount for our St. Lucy 
clients. We paid $27,435 which included $4,874 from the rent contributions we 
received from the Christmas Giving Tree. Approximately 95 per cent of the rents 
were paid for those not protected by the COVID-19 health orders and live within 
our Parish boundaries in the City of San Jose. The City of Campbell will be 
providing us with a $12,500 grant to help Campbell residents with rent and food 
as they have for the past few years. We have also applied for a grant from the 
Catholic Community Foundation to help with rent. 
  

We have depleted all of our reserves and are requesting donations to continue 
providing rent assistance for San Jose residents. Please make checks payable to 
St. Lucy Conference SVDP and drop them off or send them to the Parish Office. 
You may also donate on line at https://paybee.io/@stlucy@48. 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

Distribución de alimentos: La Oficina de Servicios Sociales estará abierta 
de 4 p.m. a 6 p.m. los martes para distribuir alimentos. Esto es además de la dis-
tribución de comida los vieres por la mañana por Catholic Charities y el Second Harvest Food Bank en nues-
tro estacionamiento. Los voluntarios también entregarán bolsas de comida a aquellas personas que no pue-
dan venir para recibir comida. Llame a la Oficina  al 408-378-8086 y deje su nombre y número de teléfono 
para que podamos comunicarnos con usted sobre su entrega. La comida se puede recoger o entregar en la 
Oficina de Extensión dos veces al mes. 
 

En este momento no necesitamos donaciones de alimentos. Recibimos una donacion de Catholic Relief Ser-
vices que está restringida para la compra de alimentos y hemos recibido donaciones del Almacén del Obispo 
de la Iglesia del Santo de los Últimos Días para alimentos este año. También recibimos más de 100 bolsas 
de comestibles de la campaña Freedom from Hunger de Grocery Outlet en julio. 
 

Donaciones para ayuda con la renta: aunque la oficina ha estado cerrada desde marzo, hemos estado 
ayudando con solicitudes de renta. Todas las solicitudes se hicieron por teléfono y correo electrónico. Llama 
al 408-915-0054 o envíanos un correo electrónico a svdp.stlucy@gmail.com si necesita ayuda con la renta. 
 

En lo que va de 2020, hemos ayudado a 45 hogares pagando $49,313 en rentas. Otras conferencias contri-
buyeron $21,878 de esta cantidad para nuestros clientes. Pagamos $27,435 que incluyeron $4,874 de las 
contribuciones que recibimos del Árbol de Dar. Aproximadamente el 95 % se pagaron para aquellos que no 
están protegidos por las órdenes de salud COVID-19 y viven dentro de los límites de nuestra parroquia. La 
ciudad de Campbell nos proporcionará una donación de $12,500 para ayudar a los residentes de Campbell 
con la renta y la comida como lo han hecho durante los últimos años.  
 

Hemos agotado todas nuestras reservas y estamos solicitando donaciones para continuar brindando asisten-
cia para la renta de los residentes de San José. Haga su cheque a “St. Lucy Conference SVDP” y déjelo o 
envíelo a la Oficina Parroquial. También puede donar en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 



 

 

 

Announcements 
Anuncios 

 

Keeping Our Ministries Active: Gather with your ministry and community online.  Let us know some de-
tails and we will prepare a virtual room for your gathering. (phone in only option available). Please complete 
the following Google Form to make your request. https://forms.gle/8mMnax1EeGwkzhnW7 

Manteniendo activos nuestros ministerios: Reúnase con su ministerio y comunidad en línea. Hága-
nos saber algunos detalles y prepararemos una sala virtual para su reunión. (hay opciones por teléfono tam-
bién). Completa el siguiente formulario de Google para realizar su solicitud. https://
forms.gle/8mMnax1EeGwkzhnW7 

A List of Food Distribution Centers and other resources offered by Santa Clara County and the City of 
San Jose for those in need during the COVID-19 Pandemic can be found on our website at http://
www.stlucy-campbell.org/5603-2/  or through the link in our Home Page. 
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Volunteers for Masses: We are currently looking for 
a pool of volunteers that fit in the “non-vulnerable “ cate-
gory (below the age of 65, with no pre-existing condi-
tions) to help us in such tasks as prepare and clean the 
church before and after Masses and in organizing so we 
can maintain social distancing practices.  If you are will-
ing and able to help us, please contact us at the Parish 
Office through email or phone.   
Voluntarios para las Misas: Actualmente estamos 
buscando un grupo de voluntarios que encajen en la 
categoría de "no vulnerables" (menores de 65 años, sin 
condiciones preexistentes) para ayudarnos a preparar y 
limpiar la iglesia antes y después de las misas y para 
organizarnos a mantener las practicas del distancia-
miento social Si está dispuesto y puede ayudarnos, 
contáctenos en la Oficina Parroquial por correo electró-
nico o por teléfono.  



 

 

Beyond our Parish 
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NOW ACCEPTING APPLICATIONS FOR 2020-2021 ACADEMIC YEAR 

Visit the Diocese of San Jose website at www.dsj.org for more information and to apply. 

INSTITUTE FOR LEADERSHIP IN MINISTRY 

Worldwide Marriage Encounter 
Presented online via Zoom 

A Weekend of Discovery, a Lifetime of Love!  https://oaklandwwme.org/ | (925) 849-5466. 
 

August 2020 (eight sessions)  
Saturday, August 1, 8, 15, 22 @ 2PM 

Wednesday, August 5, 12, 19, 26 @ 2PM 

You are invited … 
 

LIVESTREAM MONTHLY MEMORIAL MASS 
 

Gate of Heaven Catholic Cemetery 
All Saints Chapel 

 

Every 2nd Saturday of the Month 11 AM https://www.facebook.com/Gate-of-Heaven-Catholic-Cemetery-
113878191969735/ 

 

The names of the deceased buried at Gate of Heaven and Calvary Cemeteries 
from the prior month will be read in our mass intentions.  

For more information: (408)878-4057; www.cfcssanjose.org 

Please participate in the US Census NOW! ...and ask your parish and school communities to participate. 
 

It's easy, safe and important 
 

https://www.dsj.org/wp-content/uploads/Census-2020.jpg  
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MARK A. WATSON, DDS
Parishioner

(408) 356-1166

 Joe Lima Sam Campagna Vince Lima

Lima-Campagna-Alameda Mission Chapel FD-1949
“San Jose’s Premier Funeral Provider” 

600 S. 2nd St., San Jose, CA 95112 • 408-288-9188
Serving Our Community

 Don Lima Maria Campagna Bob Basuino

Head Start Preschool
APPLY NOW!

 Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System
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